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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՏԱՐԱԾՔԱՅԻՆ ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ԵՎ ԵՆԹԱԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔՆԵՐԻ ՆԱԽԱՐԱՐՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ՀԱՄԱՏԵՂ ԳՈՐԾՈՂ «ՎԻՆՉԻ ՔՈՆՍԹՐԱՔՇՆ ԳՐԱՆԴՍ ՓՐՈՋԵՔԹՍ»  Ու «ՌԱԶԵԼ-ԲԵԿ-ՍԱՍ» ՖՐԱՆՍԻԱԿԱՆ ԸՆԿԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԻՋԵՎ ԿՆՔՎՈՂ՝ «ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՈՒՄ ԲԱՐԳՈՒՇԱՏԻ ԹՈՒՆԵԼԻ ԿԱՌՈՒՑՄԱՆ ԾՐԱԳՐԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ» ՓՈԽԸՄԲՌՆՄԱՆ ՀՈՒՇԱԳՐԻ ՆԱԽԱԳԾԻՆ ՀԱՎԱՆՈՒԹՅԱՆ ՏԱԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀՀ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ԱՌԱՋԱՐԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ
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Միևնույն ժամանակ հայտնում ենք, որ Հուշագիրը Միջազգային պայմանագրերի մասին օրենքի իմաստով չի հանդիսանում միջազգային պայմանագիր: Առաջարկում ենք Հուշագրի ընթացքն ապահովել ՀՀ կառավարության 2023 թվականի հունվարի 26-ի N 110-Ն որոշմամբ սահմանված Իրավաբանական պարտադիր ուժ չունեցող միջազգային բնույթի փաստաթղթերի կնքման ընթացակարգերով, ինչպես նաև Հուշագրի նախագծից հանել 9.2-9.6 կետերով նախատեսված՝ վեճերի լուծումը արբիտրաժային դատարան ուղղելու մասին դրույթները:	
 Ինչ վերաբերվում է Հուշագրի նախագծին հավանություն տալու մասին ՀՀ կառավարության որոշման նախագծին, ապա հայտնում ենք, որ ՀՀ կառավարության 2023 թվականի հունվարի 26-ի N 110-Ն որոշմամբ սահմանված ընթացակարգերով նման կարգավորում նախատեսված չէ: 
	
Ընդունվել է ի գիտություն
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	Ի պատասխան ՀՀ վարչապետի աշխատակազմի ղեկավարի՝ 2026 թվականի ապրիլի 27-ի թիվ 02/06.5/14072-2026 գրության և հիմք ընդունելով Հայաստանի Հանրապետության տարածքային կառավարման և ենթակառուցվածքների նախարարության և «Վինչի Քոնսթրաքշն Գրանդս Փրոջեքթս» ու «Ռազել-Բեկ Սաս» ֆրանսիական համատեղ ձեռնարկության միջև «Հայաստանի Հանրապետությունում Բարգուշատի թունելի ծրագրի վերաբերյալ» փոխըմբռնման հուշագրի նախագծի՝ լրամշակված և աշխատանքային կարգով ներկայացված տարբերակը այսուհետ՝ Նախագիծ՝ Ձեզ եմ ներկայացնում Նախագծի վերաբերյալ Արդարադատության նախարարության դիտարկումները՝ «comments» ձևաչափով: 
Միաժամանակ տեղեկացնում եմ, որ Նախագծի հայերեն պաշտոնական թարգմանությունը կտրամադրվի լրացուցիչ գրությամբ:

Առաջարկություններ
Հոդված 1 վերնագրում՝ Հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ նախաբանում նշվում է «This Memorandum of Understanding (the “MoU”)», առաջարկում ենք խմբագրել «Agreement»  եզրույթը:
Կետ 1.1-ում՝ Առաջարկում ենք հանել նշված բառերը՝ «for the Project» կրկնաբանությունից խուսափելու նպատակով 
Կետ 1.4-ում՝ Առաջարկում ենք կատարել հետևյալ լրացումը. «(...) by the Parties at the time of contracting»
Կետ 2.8.1-ում՝ Հարկ է նկատի ունենալ, որ պետական մարմինները «Տեղեկատվության ազատության մասին» օրենքով որոշակի տեղեկատվության հրապարակման պարտավորություն ունեն, ուստի համապատասխան հարցման դեպքում տեղեկատվությունը պետք է տրամադրվի, քանի դեռ առկա չեն նույն օրենքի 8-րդ հոդվածով նախատեսված մերժման հիմքերը:
Կետ 2.9.1 С) ենթակետում՝  Նման բացառության պարագայում առաջարկում ենք նշել նաև հաշտարարության մասին, քանի որ հնարավոր ապագա վեճերը կարող են լուծվել նաև հաշտարարության միջոցով
Հոդված 9-ում՝  Որպես առաջին քայլ նպատակահարմար է հստակ նախատեսել կողմերի միջև վեճի հաշտարարություն իրականացնելու պահանջը՝ նախատեսելով հաշտարարության մասին նմանաբովանդակ համաձայնություն.
«1.Սույն Հուշագրից կամ դրա առնչությամբ առաջացող ցանկացած վեճ, տարաձայնություն կամ պահանջ, այդ թվում՝ դրա գոյության, վավերականության, մեկնաբանության, կատարման, խախտման կամ դադարեցման հետ կապված, լուծվում է Հայաստանի Արբիտրաժի և Հաշտարարության Կենտրոնի միջոցով (այսուհետ՝ «Կենտրոն») հաշտարարության դիմումի ներկայացման պահին գործող Հաշտարարության կանոններին համապատասխան:
2. Հաշտարարությունն իրականացվում է Կենտրոնի կողմից նշանակված/հաստատված հաշտարար(ներ)ի կողմից, ովքեր հաշտարարությունն իրականացնում են Կանոններին համապատասխան։ Կենտրոնն իրականացնում է հաշտարարության գործի վարումը։
3. Հաշտարարության վայրը Երևանն է, Հայաստանի Հանրապետություն, իսկ հաշտարարության լեզուն` անգլերենը:»
- Որպես վեճի լուծման կազմակերպման տարբերակ առաջարկում ենք դիտարկել Արբիտրաժի և հաշտարարության հայաստանյան կենտրոնի կանոնների կիրառումը՝ հետևյալ արբիտրաժային համաձայնությամբ.
«4. Եթե վեճը կամ դրա մի մասը Կենտրոնի Հաշտարարության կանոններով նախատեսված կարգով դիմում ներկայացնելու պահից 30 օրվա ընթացքում չի լուծվում, Կողմերը համաձայնում են մնացած հարցերը լուծել արբիտրաժի միջոցով՝ Կենտրոնի Արբիտրաժային կանոններին համապատասխան։ Արբիտրաժային որոշումը վերջնական է և պարտադիր Կողմերի համար։
5. Արբիտրաժային վարույթն իրականացվելու է երեք արբիտրների կողմից: Արբիտրաժի վայրը Երևանն է, Հայաստանի Հանրապետություն, իսկ արբիտրաժի լեզուն՝ անգլերենը։»
Կետ 11.1-ում՝ Հայաստանն անդամ չէ «the OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Officials in International Business Transactions» կոնվենցիային, ուստի այս մասով լրացուցիչ քննարկման անհրաժեշտություն կա:
Կետ 11.2-ում՝ Հստակեցման կարիք ունեն «corporate»  և «the resolutions of the decision-making bodies» ձևակերպումները 
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	01/12.3/3064-2026

	Ի պատասխան ՀՀ վարչապետի աշխատակազմի ղեկավարի 2026 թվականի ապրիլի 27-ի թիվ 02/06.5/14072-2026 գրության՝ հայտնում ենք, որ «Հայսաստանի Հանրապետության տարածքային կառավարման և ենթակառուցվածքների նախարարութան և «Վինչի Քոնսթրաքշն Գրանդս Փրոջեքթս» ու «Ռազել-Բեկ Սաս» ֆրանսիական համատեղ ձեռնարկության միջև կնքվող՝ «Հայաստանի Հանրապետությունում Բարգուշատի թունելի կառուցման ծրագրի վերաբերյալ» փոխըմբռնման հուշագրի նախագծով «Պետական գույքի կառավարման մասին» օրենքի կարգավորման շրջանակում Հայաստանի Հանրապետության համար գույքային պարտավորություններ նախատեսող դրույթներ առկա չեն։ 
Միաժամանակ հայտնում ենք, որ վերը նշված հուշագրի նախագծին հավանություն տալու մասին Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագծի վերաբերյալ առաջարկություններ և դիտողություններ չկան։
	     Ընդունվել է ի գիտություն



